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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): néu̯
Arrieta: neu̯
Bakio: néu̯
Bermeo: néu̯
Berriz: neu̯
Bolibar: neu̯
Busturia: néu̯
Dima: nau̯
Elantxobe: néu̯
Elorrio: néu̯
Errigoiti: neu̯
Etxebarri: ní
Etxebarria: néu̯
Gamiz-Fika: neu̯
Getxo: néu̯
Gizaburuaga: néu̯
Ibarruri (Muxika): néu̯
Kortezubi: néu̯
Larrabetzu: neu̯
Laukiz: néu̯
Leioa: néu̯
Lekeitio: ní
Lemoa: neu̯
Lemoiz: néu̯
Mañaria: neu̯
Mendata: néu̯k (mark.)
Mungia: neu̯
Ondarroa: nɛú̯, ní
Orozko: náu̯
Otxandio: néu̯
Sondika: néu̯
Zaratamo: nau̯
Zeanuri: náu̯
Zeberio: náu̯
Zollo (Arrankudiaga): náu̯
Zornotza: néu̯

Araba

Aramaio: néu̯

Gipuzkoa

Aia: ní, ní neóni, ní néu̯ neóni, ní néu̯
Amezketa: ní neóni
Andoain: ni, ne_ɔńí βakarīk
Araotz (Oñati): néu̯
Arrasate: néu̯

Arroa (Zestoa): néu̯
Asteasu: ní, neóni
Ataun: ní, neóni, neónek, *ní néu̯
Azkoitia: néu̯, ní néu̯k (mark.)
Azpeitia: ní, ní néu̯k (mark.), *néu̯
Beasain: neɔni βakarīk
Beizama: ní, *neóni
Bergara: neu̯
Deba: néu̯, ní
Donostia: ni neoni
Eibar: néu̯ βakarīk
Elduain: ni neoní
Elgoibar: néu̯
Errezil: ní, *néu̯
Ezkio-Itsaso: ní, néu̯ - bakárīk
Getaria: ní, *néu̯
Hernani: ní, ni neóni
Hondarribia: neu̯ni
Ikaztegieta: ni neróni
Lasarte-Oria: ní neóni, *neu̯
Legazpi: ni neu̯
Leintz Gatzaga: néu̯
Mendaro: néu̯
Oiartzun: ni, neóne βakarīk
Oñati: néu̯
Orexa: ní neóni
Orio: ní, neóni
Pasaia: ní, *néoni
Tolosa: ni, nɛóni
Urretxu: ní, *néu̯
Zegama: ní, *néu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ní nau̯ráu̯
Alkotz: ní nerói,̯ ní (?)
Aniz: ní neɣói ̯
Arbizu: ní neáu̯
Beruete: ní, *ní néoné
Donamaria: niáu̯ne
Dorrao / Torrano: ní, *ní nérou̯
Erratzu: ni, *ni neɣói ̯
Etxalar: ní βakarīk
Etxaleku: ní
Etxarri (Larraun): ní, néone
Eugi: ní neráu̯
Ezkurra: neoné
Gaintza: ní, *neóni
Goizueta: ní, ní néu̯rī, ní néu̯rē

Igoa: ní, *ní néoné
Jaurrieta: niáu̯r
Leitza: ní néoni
Lekaroz: nik nerɔŕēɣ, ni
Luzaide / Valcarlos: ni, niáu̯r
Mezkiritz: níβerá
Oderitz: ní, ní neóne, neoné
Suarbe: ní neóne
Sunbilla: ni njáu̯ni
Urdiain: neáu̯, njáu̯
Zilbeti: ník (mark.)
Zugarramurdi: ní

Lapurdi

Ahetze: neau̯Ré, níau̯R, *neoRe
Arrangoitze: nére βait̯arík (?), nióre, *niór
Azkaine: néhoní, néone, nehoné
Bardoze: niháu̯r
Beskoitze: nihóne
Donibane Lohizune: neóRi
Hazparne: nihɛú̯
Hendaia: níβera, ni, neoRék (mark.), neoRí
Itsasu: nioní, nihoní
Makea: niháu̯R
Mugerre: niháu̯n, nihor ̄(?)
Sara: ni neoRi
Senpere: neóRe
Urketa: niháu̯r
Uztaritze: nióni, *niók

Nafarroa Beherea

Aldude: niáu̯, *níau̯r
Arboti: niháu̯
Armendaritze: niáu̯r, níau̯r, nior ̄
Arnegi: niháu̯r
Arrueta: niháu̯
Baigorri: niháu̯r
Bastida: niháu̯r
Behorlegi: níau̯, néhau̯
Bidarrai: níhau̯r ̄
Ezterenzubi: neau̯ní
Gamarte: niáu̯
Garrüze: níau̯
Irisarri: níhau̯r
Izturitze: ni niháu̯r, niháu̯r
Jutsi: niháu̯r
Landibarre: níhau̯, niháu̯r
Larzabale: ni niháu̯n, niháu̯n

Uharte Garazi: níau̯

Zuberoa

Altzai: nihãu̯n
Altzürükü: niháu̯
Barkoxe: nihãu̯n, niháu̯n
Domintxaine: niháu̯
Eskiula: niháu̯r, niháu̯n
Larraine: ni niháu̯n, niháu̯r, ni nihau̯, nihau̯
Montori: niháu̯n
Pagola: niháu̯
Santa Grazi: niháu̯r, niháu̯n, niháu̯
Sohüta: niháu̯n
Urdiñarbe: nihãu̯n
Ürrüstoi: nihãu̯r

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aia (G): ní néu̯ neóni, ní néu̯
Hendaia (L): neoRék (mark.), neoRí
Oderitz (N): neoné
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1700. Mapa: yo mismo / moi-même / I myself 

GALDERA: 89440 ALG: 2491-2493

ni
neu
nau
ne(h)oni
ni(h)one
neorre
ni(h)aur
ni neu
ni neoni
ni neorri
ni nihau(r)
ni ne(r)au
ni neroi
nibera
ni / neu / neoni + bakarrik
bestelakoak

Orozko: Náu ixin nes etorri nasena.
Bakio: Está etorri Antonio, néu etorri nai.
Eibar: Isen nais néu bakarrik.
Legazpi: Ni neu izan naiz etorri naizena.
Getaria: Etórri naizená ní náiz, ní náiz etórri náizena.
Donostia: Ni neoni naiz etorri naizena.
Hondarribia: Etorri nak neuni.
Urdiain: Neáu izán náuk.
Donamaria: Ní naz etórre nazéna, éz zú.
Etxalar: Ní bakarrik etorri naiz.
Aniz: Ní negói torri naiz.
Mezkiritz: Níberá tórri náiz.
Senpere: Neórre partitu naiz.
Arrangoitze: Nére baitarík yoan naiz.
Beskoitze: Nihóne nintuian.
Ezterenzubi: Neauní nean etxean.
Urdiñarbe: Niháun nündia.
Larraine: Ni niháun niz ¡oan.

- Izenordain hau lortzeko honako galdera hauek egin dira: "He 
sido yo el que ha venido, "He venido yo mismo", "C'est moi-
même qui suis parti", "Je suis parti moi-même" eta "J'étaits tout 
seul".
- Zenbait tokitan konplexua izan da izenordain indartua ateratzea: 
batzuetan izenordain arrunta jaso da eta beste batzuetan 
izenordain indartua "bakarrik" adberbioa alboan duela. 
- Lematizazioan bi multzo nagusi egin dira: lehenengoa 
izenordain indartua biltzen duena eta bigarrena "ni + izenordain 
indartua" egitura duena.
- Iparraldean testuinguru hau proposatu da. "J'étais seul".
- "Ni / neu / neoni + bakarrik" superlemaren barnean erantzun 
hauek bildu dira: neone bakarrik, neoni bakarrik, neu bakarrik, 
ni bakarrik.
- Bestelakoak: ni neu neoni (Aia), nere baitarik (Arrangoitze).


